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Informačný mesačník obecného zastupiteľstva, XIX. ročník / 12. číslo

A hodosi önkormányzat információs havilapja, 2025. december, XIX. évfolyam / 12. szám 

Hát ilyen még nálunk nem volt. Csil-
logó-villogó kamionon érkezett a Mi-
kulás. Mivel manapság havat leginkább 
csak a televízióban látunk, a Mikulás 
is lecserélte a megszokott szánját. Jól 
tette, hiszen a csodálkozó, csillogó gye-
rekszemek mindennél jobban bizonyí-
tották, mennyire nagy élményt jelentett 
számukra ez a rendhagyó érkezés. 
 
Már a délelőtti órákban megkezdődött a 
sürgés-forgás a kultúrház előtti téren, ahol 
a helyi szervezetek összefogásával karácsonyi 
vásár várta az érdeklődőket. Az FC Hodos, 
a hodosi nyugdíjas szervezet és a helyi 

vadásztársaság közös szervezésében valósult 
meg az esemény, amely egész nap, reggel 
tíz órától délután öt óráig kínált ünnepi 
programokat és finomságokat. 
   A sportszervezet által életre hívott vá-
sárban bőséges választék fogadta a láto-
gatókat: kézzel készített ikebanák, süte-
mények, kalácsok, forralt bor, forró tea 
és puncs segítették az ünnepi hangolódást, 
de nem hiányzott a vadgulyás és a ká-
posztaleves sem. Külön említést érdemel, 
hogy a helyi vadászszervezet a vadgulyás 
eladásából származó bevételt, 320 eurót, 
illetve a sportszervezet 100 eurót a helyi 
iskolák javára ajánlott fel. 

   A nap fénypontja kétségkívül a Mikulás 
érkezése volt, aki nemcsak különleges 
járművével, hanem kedvességével is el-
varázsolta a gyerekeket. A kicsik izgatottan 
várták, hogy személyesen is találkozhas-
sanak vele, sokan bátran köszöntötték, 
cserébe apró ajándékokkal térhettek haza. 
A hodosi karácsonyi vásár és a rendhagyó 
Mikulás-látogatás biztosan sokáig meg-
marad még az emlékezetekben, legalábbis 
a gyermekekében minden bizonnyal. Kö-
szönet illeti a szervezésért a községi hivatal 
alkalmazottait.  
 
                   További képek a 8. oldalon
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EGY KAMIONNYI SZERETETET HOZOTT A MIKULÁS
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Kellemes karácsonyi ünnepeket  
és sikerekben gazdag új évet kívánunk!

Šťastné a veselé Vianoce a úspešný nový rok!

Balódi László polgármester, a képviselő-testület és a községi hivatal alkalmazottai

Starosta Ladislav Balódi, obecné zastupiteľstvo a zamestnanci obecného úradu



december

„Aki tulajdon Fiát nem 
kímélte, hanem mindnyá-
junkért odaadta, hogyne 
ajándékozna nekünk vele 
együtt mindent?”  

                                         (Róma 8, 32)  
 
A karácsony előtti adventi időszak célja, 
hogy felkészítsen az ünnepre, hogy rá-
hangolódjunk, annak igazi üzenetére. 
Azonban nagyon sok esetben a lényegről 
megfeledkezünk. Egyre gazdagabb, lát-
ványosabb módon szeretnénk megvaló-
sítani az ünnepet. Közben pedig, mintha 
egyfajta versengés húzódna meg a sok 
díszítőelem, gyöngyfüzér mögött. Az 
enyém mutatósabb, fényűzőbb, látványo-
sabb, drágább legyen, mint másoké. Ha 
a karácsony csupán ezt jelenti, akkor 
üres, felszínes marad. Még csak nem is 
az ajándékok értéke vagy mennyisége ha-
tározza meg a karácsony üzenetét. Nem 
az, amit mi adunk, hanem az, Akit Isten 
adott nekünk. Azért ünnepelhetünk ka-
rácsonyt, mert Isten, ajándékozó Isten. 
A mi mennyei Édesatyánk kész volt adni, 
mégpedig a legtöbbet, legértékesebbet, 
az Ő egyszülött Fiát, az Úr Jézus Krisztust. 
Ebben az Ajándékban mindent nekünk 
adott. Mindent, amire szükségünk van, 
és ami a javunkat szolgálja: bűnbocsánat, 
kegyelem, örök élet, erő, vigasztalás, öröm, 
békesség, reménység, szeretet. Az Úr Jé-
zusban láthatjuk, tapasztalhatjuk meg 
Isten szeretetét. Azt a szeretetet, amely 
kész volt értünk meghalni, aki kész volt 
vállalni, magára venni a bűneinket és el-
hordozni helyettünk az ítéletet. Aki ilyen 
nagy ajándékra képes, az nagyon szeret. 
Ezt az ajándékot nekünk csak elfogni 
kell. Karácsony üzenete, hogy Isten ki-
nyújtja felénk a kezét. Szeretne megaján-
dékozni Önmagával, kegyelmével. Nekünk 
nincs más dolgunk, minthogy elfogadjuk. 
Ez az ajándék mindnyájunké lehet. Isten 
részéről nincs kizáró ok. Az egyetlen 
kizáró ok, ha én ezt elutasítom. Adja az 
Úr, hogy nyitott szívvel fogadjuk az Ő 
ajándékát, a mi Megváltónkat, Jézus 
Krisztust. Istentől megáldott, békességben 
gazdag karácsonyi ünnepeket kívánunk.   
                           Virág Szilvia, lelkésznő

Ajándékozó  
Isten

DECEMBERI ALKALMAK A TEMPLOMBAN 
Dec. 24., Szenteste                15.30        istentisztelet, gyermekműsor 
Dec. 25., Karácsony             11.00       istentisztelet, úrvacsorai alkalom 
Dec. 26., Karácsony             11.00       istentisztelet 
Dec. 31., Óév utolsó napja  11.00        istentisztelet 
2026. jan. 1.                         11.00        Újévi istentisztelet 
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A jövő tanévben az önkormányzat 
szeretné kibővíteni a helyi alapiskolát 
és a már meglévő négy osztályhoz 
nyitni egy ötödik évfolyamot. Ezt 
azonban számos folyamat előzi meg. 
 
A két új osztály nyitása építkezéssel, 
pontosabban hozzáépítéssel is jár, illetve 
számos szervezési kérdést vet fel. Éppen 
ezért a múlt hónapban szakmai talál-
kozóra került sor a községi hivatal ta-
nácstermében, ahova Domsitz Erika, 
az önkormányzat mellett működő iskolai 
szakbizottság elnöke meghívta Ravasz 
Ábelt, az oktatási miniszter tanácsadóját. 
A találkozón részt vett Balódi László, 
községünk polgármestere, Mayer Gab-
riella főellenőr, Suska Szilvia, a magyar, 

és Polák Zsuzsanna, a szlovák iskola 
igazgatónői, illetve a községi hivatal al-
kalmazottai. A gyűlés vendégei voltak 
még Karika József Csenke község pol-
gármestere és Lengyel Zsuzsanna, a 
csenkei alapiskola igazgatónője.  
   A találkozón számos aktuális kérdést 
érintettek, és Ravasz Ábel szakmai 
ügyekben adott tanácsot a község-, il-
letve intézményvezetőknek. A találkozó 
nyilván kevés volt a problémák meg-
oldására, ám megegyeztek, hogy a kö-
zeljövőben újra találkoznak. Az isko-
labővítés előtt még sok munka vár az 
önkormányzatra, ám mindent meg-
tesznek azért, hogy az elképzelések 
valóra váljanak. 

Oktatási témában egyeztettek
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MOZGALMAS ADVENT AZ ÓVODÁBAN
Az idei adventi időszak különösen ese-
ménydúsan telt a hodosi óvodában, 
ahol a gyerekeket egymást követő prog-
ramok segítették az ünnepre hangoló-
dásban. 
 
December 5-én a községi Mikulás láto-
gatott el az óvodába, és ajándékokkal 
lepte meg a gyerekeket, akik nagy izga-
lommal és örömmel fogadták a kedves 
vendéget. A következő héten, december 
9-én a Kincsesláda Bábszínház Téli mesék 
című előadása varázsolta el a kicsiket, 
akik figyelmesen követték a vidám és ta-
nulságos történeteket. 
   Az adventi programok csúcspontja dec-
ember 12-én érkezett el, amikor kará-
csonyváró délutánt szerveztek a szülők 
bevonásával. Az ünnepi kultúrműsor 
mellett kézműves foglalkozások várták a 
gyerekeket és a családokat, a közös alkotás 
pedig meghitt, családias hangulatot te-
remtett. 
   A hodosi óvoda adventi programjai 
idén is bebizonyították, hogy a közösségi 
élmények és a közös ünnepvárás milyen 
fontos szerepet töltenek be a gyerekek 
mindennapjaiban.
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Meghitt, barátságos hangulatú program 
zajlott december 12-én este a hodosi 
könyvtárban, ahol a résztvevők néhány 
kellemes órát tölthettek el együtt egy 
karácsonyváró rendezvény keretében. 
A „Karácsonyváró – Egy este a könyv-
tárban” című esemény a hodosi könyv-
tár és a Dunaszerdahelyi Csallóközi 
Könyvtár munkatársainak együttmű-
ködésével valósult meg. 
 
Az est ünnepélyes megnyitójáról Csölle 
Réka, a Megmaradásunkért Énekkar tagja 
gondoskodott, aki karácsonyi témájú da-
laival teremtette meg az adventi hangu-
latot. Ezt követően a dunaszerdahelyi 
könyvtár két munkatársa, Anett és Laci 
vezette tovább a programot, amelynek 
keretében a résztvevők egy különleges 
kézműves foglalkozáson vehettek részt: 
karácsonyi motívumokat égettek kis fa-
korongokba. Bár eleinte voltak, akik kissé 
bizonytalanul fogtak hozzá, hamar bele-
lendültek, és nagy lelkesedéssel alkottak. 
   A kézműves program másik eleme a 
papírhajtogatás volt: a résztvevők régi 
könyvek lapjaiból fenyőfákat hajtogattak, 

amelyeket apró díszekkel ékesítettek. Az 
elkészült alkotásokat mindenki hazavi-
hette. A foglalkozások alatt kötetlen be-
szélgetés zajlott, miközben a vendégek 
elfogyaszthatták a számukra kínált frissí-
tőket és falatokat. 
   Az est zárásaként karácsonyi témájú 
novella felolvasására került sor, amely 
tovább erősítette az ünnepre hangolódást. 
A rendezvény végén a résztvevők könyv-

jelzőket és apró ajándékokat kaptak em-
lékül. 
   A hodosi könyvtárban eltöltött este 
kellemes, közösségi élményt nyújtott 
mindazoknak, akik részt vettek rajta, és 
remélhetőleg mindannyian szép emlé-
kekkel tértek haza. A szervezők ezúton is 
köszönetet mondanak a vendégeknek az 
aktív részvételért és a jó hangulatért. 

KARÁCSONYVÁRÓ ESTE A KÖNYVTÁRBAN

Időpont: 2026. január 24., 19 óra 
Helyszín: Hodosi kultúrház 
Belépőjegy ára: 35 euró 
(aperitif, két vacsora, kávé, desszert, zene) A jegyek megvásárolhatók a helyi óvodában (031 552 38 60).

Zene: Csavargók

HHaaggyyoommáánnyyooss    
ÓÓvvooddaabbááll
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Dňa 5. decembra navštívil našu školu svätý Mikuláš. 
Privítali sme ho tradične, čo podujatiu dodalo príjemnú a 
priateľskú atmosféru. Priestory školy sa naplnili radosťou, 
spevom a očakávaním. 
 
Deti si pripravili krátke básničky a piesne. Mikuláš sa prihovoril 
všetkým žiakom, pochválil ich za celoročnú snahu a pripomenul 
im dôležitosť vzájomnej úcty, spolupráce a dobroty. 

   Po programe Mikuláš rozdal deťom balíčky, ktoré ich veľmi 
potešili. 
   Touto cestou vyjadrujeme poďakovanie Obecnému úradu 
za pripravené balíčky a zároveň aj manažérovi TESCO  
p. Szabovi za ďalšie balíčky, ktoré deti dostali. Ich podpora 
výrazne prispela k tomu, že si žiaci užili krásny mikulášsky 
deň. Stretnutie prebehlo v milej a radostnej atmosfére a deti 
odchádzali domov s úsmevom na tvári a peknými zážitkami. 

Š k o l a

Rokovali o otázkach v oblasti školstva 
V budúcom školskom roku by sa-
mospráva chcela rozšíriť miestnu 
základnú školu a popri existujúcich 
štyroch ročníkoch otvoriť aj piaty 
ročník. Tomuto kroku však pred-
chádza viacero potrebných procesov. 
 
Otvorenie dvoch nových tried si vyža-
duje stavebné úpravy, konkrétne prís-
tavbu, a zároveň prináša množstvo 
organizačných otázok. Z tohto dôvodu 
sa minulý mesiac uskutočnilo odborné 
pracovné stretnutie v zasadacej miest-

nosti obecného úradu. Na podnet 
Eriky Domsitzovej, predsedníčky škols-
kej odbornej komisie pôsobiacej pri sa-
mospráve, bol na stretnutie pozvaný 
Ábel Ravasz, poradca ministra školstva. 
   Na rokovaní sa zúčastnili starosta 
obce Ladislav Balódi, hlavná kontro-
lórka Gabriella Mayerová, riaditeľky 
základných škôl – Szilvia Suska z ma-
ďarskej školy a Zuzsanna Poláková zo 
slovenskej školy –, ako aj zamestnanci 
obecného úradu. Hosťami stretnutia 
boli aj starosta obce Čenkovce Jozef 

Karika a riaditeľka tamojšej základnej 
školy Zuzsanna Lengyelová. 
   Počas stretnutia sa prerokovalo via-
cero aktuálnych tém a Ábel Ravasz 
poskytol odborné poradenstvo vedeniu 
obce a školských zariadení. Hoci stret-
nutie bolo časovo kratšie, účastníci sa 
dohodli na jeho pokračovaní v blízkej 
budúcnosti. Pred samotným rozšíre-
ním školy čaká samosprávu ešte 
množstvo práce, no vedenie obce urobí 
všetko pre to, aby sa plánované zámery 
podarilo zrealizovať. 

NÁVŠTEVA MIKULÁŠA V ŠKOLE
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ISKOLAI MIKULÁS 

A karácsonyi programot az iskolai 
Mikulás-látogatás tette teljessé, 
amelyre december 5-én, pénteken 
került sor. A gyerekek a községi 
önkormányzat jóvoltából aján-
dékcsomagot kaptak, illetve Szabó 
úr felajánlásából is érkeztek aján-
dékok mindkét iskolának. A ma-
gyar iskola tanulói emellett az 
Orosz család jóvoltából egy adventi 
kalendáriumnak is örülhettek.  
A gyerekek versekkel és dalokkal 
köszönték meg a figyelmességet, 
meghitt és örömteli pillanatokat 
szerezve mindenkinek.

A MATEKVERSENYEN 

December elején zajlott le az 
iskolában a Pitagorasz matema-
tikaverseny iskolai fordulója. Az 
idei tanév újdonsága, hogy a 
versenyt már csak a negyedik 
évfolyamtól rendezik meg, így a 
harmadik osztályosok idén elős-
zör nem vehettek részt a meg-
mérettetésen. 
   Iskolánkat Fehér Dominik kép-
viselte, aki sikeres megoldóként 
zárta a fordulót. Eredményével 
kivívta a jogot arra, hogy részt 
vegyen a márciusban megren-
dezésre kerülő járási fordulón. 
Az iskola közössége büszkén gra-
tulál Dominiknak, és sok sikert 
kíván a további versenyzéshez.

KKAARRÁÁCCSSOONNYYII  HHAANNGGUULLAATT  PPOOZZSSOONNYYBBAANN

December 2-án a magyar alapiskola ta-
nulói közös karácsonyi programon vettek 
részt: a gyerekek, a szülők és a tanító 
nénik együtt látogattak el a pozsonyi 
Winter Wonderlandbe. A kirándulás már 
tavaly is nagy sikert aratott.  

   A résztvevők egy igazán kellemes, él-
ményekben gazdag délutánt tölthettek 
el együtt. A látványosan kivilágított te-
rületen számos mesevilágot idéző figura, 
dísz és attrakció várta a gyerekeket. Az 
óriáskerék különösen nagy élményt je-

lentett, még ha az esős időjárás miatt né-
hány program korlátozottan is volt elér-
hető. Ennek ellenére a Winter Wonder-
land igazi ünnepi hangulatot varázsolt a 
résztvevők számára.
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Neobyčajný  
Mikuláš 

Takéto niečo sme u nás ešte ne-
mali. Mikuláš dorazil na ligo-
tavom, svetielkami vyzdobenom 
kamióne. Keďže sneh dnes ví-
dame už väčšinou len v televízii, 
aj Mikuláš vymenil svoje tra-
dičné sane. Urobil dobre – žia-
rivé a prekvapené detské oči 
boli najlepším dôkazom toho, 
aký veľký zážitok pre ne tento 
netradičný príchod znamenal.  
Už v dopoludňajších hodinách sa 
pred kultúrnym domom začal 
čulý ruch. Vďaka spolupráci miest-
nych organizácií sa tu konal via-
nočný jarmok, ktorý prilákal 
množstvo návštevníkov. Podujatie 
pripravili FC Hodos, miestna or-
ganizácia dôchodcov a miestne 
poľovnícke združenie. Počas celého 
dňa, od desiatej hodiny dopolud-
nia až do piatej popoludní, čakali 
na návštevníkov sviatočné pro-
gramy a bohaté občerstvenie. 
   Na jarmoku, ktorý športová or-
ganizácia iniciovala minulý rok 
po prvý krát, sa návštevníci mohli 
tešiť na pestrú ponuku – ručne 
vyrábané ikebany, zákusky, koláče, 
varené víno, horúci čaj či punč. 
Nechýbal ani poľovnícky guláš a 
kapustnica. Stojí za zmienku, že 
miestni poľovníci darovali príjem 
z jarmoku v hodnote 320 eur 
miestnym školám, ku ktorému sa 
sumou 100 eur pripojila aj špor-
tová organizácia. 
   Vrcholom dňa bol bezpochyby 
príchod Mikuláša, ktorý si deti 
získal nielen svojím nezvyčajným 
dopravným prostriedkom, ale aj 
láskavým vystupovaním. Najmenší 
ho s nadšením očakávali, mnohí 
ho smelo pozdravili a domov si 
odniesli malé darčeky. 
   Vydranský vianočný jarmok a 
netradičná návšteva Mikuláša ur-
čite zostanú ešte dlho v pamäti, 
najmä v spomienkach detí. Po-
ďakovanie za úspešnú organizáciu 
patrí zamestnancom obecného 
úradu.
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Bazsó Erik egy végtelenül szerény, tisz-
telettudó fiatalember. Tíz évvel ezelőtt 
költözött Hodosba, jelenleg édesany-
jával él egy bérlakásban, alig múlt 20 
éves. Májustól a helyi községi hivatal 
alkalmazásában áll, ahol Kázmér Zoltán 
keze alatt dolgozik. 
 
Erik és édesanyja korábban Kisudvar-
nokban éltek egy bérlakásban, ám amikor 
a szerződésük lejárt, új megoldást kellett 
találniuk. Egy jó ismerős segítségével ke-
rültek Hodosba, ahol azóta is otthonra 
találtak. Nem keresgéltek sokáig máshol, 
az élet hozta ezt a lehetőséget, és hamar 
kiderült, jó döntés volt. „Nyugodtság 
van itt. Az emberek rendesek, tisztelet-
tudók, jó itt élni” – fogalmaz Erik egy-
szerűen. 
   A községi hivatalhoz vezető út nem 
volt egyenes. Festőnek tanult, de az iskolát 
végül otthagyta, és dolgoznia kellett. Má-
jusban kapott lehetőséget a községnél, 
kezdetben részmunkaidőben. „Akkor még 
semmihez nem értettem igazán, de min-
denki megmutatta, mit hogyan kell. Na-
gyon kedvesek voltak velem a kollégák, 
hamar befogadtak és nagyon jól bánnak 
velem. Jó társaságba kerültem” – emlékszik 
vissza az első hetekre. 
   Kaszálás, karbantartás, javítások – Erik 
hamar bebizonyította, hogy lehet rá szá-
mítani. Családi háttérből hozott műszaki 
érzéke is segítette, hiszen mint mondja: 
„Ha elromlik valami apróság, azt általában 
meg tudom csinálni”. 

   A fordulópontot az jelentette számára, 
mikor kiderült, hogy az önkormányzathoz 
elkelne egy traktorista, hiszen ebből hiány 
van. Amikor felmerült, hogy vezetői en-
gedélyt szerezhetne, komoly felelősséget 
vállalt: a vizsga költségét ugyan a község 
állta, de sikertelenség esetén neki kellett 
volna visszafizetnie az összeget. „Volt raj-
tam nyomás, nem is kevés. Tudtam, hogy 
ezt meg kell csinálni, mert ezzel lehetőséget 
kaptam, amivel élni szerettem volna és 
talán bizonyítani is” – mondja. A vizsga 
végül elsőre sikerült. A munka pedig 
nem idegen számára, gyermekkorától 
közel állt hozzá a fizikai munka és az ál-
lattartás. „Már tízévesen dolgoztam a ház 
körül, ganéztam, foglalkoztam az állat-
okkal, segítettem, ahol kellett. Sokan le-
nézik a traktoristákat, koszos munkának 
tartják, de engem ez sosem zavart” – 
mondja határozottan. 

   Jelenleg részmunkaidőben dolgozik az 
önkormányzatnál, de gyakran marad a 
munkaidő letelte után is segíteni a töb-
bieknek. Januártól teljes munkaidőben 
folytatja, ami számára fontos mérföldkő. 
„Jól érzem itt magam. Ez eddig a legjobb 
munkahelyem volt” – teszi hozzá hatá-
rozottan. 
   A jövőt illetően nem tervez nagy ívű 
álmokat, inkább biztos alapokat szeretne. 
Ha egyszer változna a helyzet, a traktorista 
képesítés olyan tudás a kezében, amelyre 
építhet. 
   Erik története csendes, mégis erős példa 
arra, hogy egy fiatal helyben is megtalál-
hatja a számítását. Szorgalommal, alázattal 
és tanulni akarással nemcsak munkát, 
hanem közösséget is lehet találni. S úgy 
tűnik, Erik megtalálta a számítását Ho-
dosban, ebben a közösségben, mely be-
fogadta őt. 

„JÓ ITT LENNI, NYUGODT AZ ÉLET” 

A KERÍTÉS FELÚJÍTÁSA  
Az idő vasfoga valóban nem kímél sem-
mit – még a masszív betonkerítéseket 
sem. A futballpálya mellett, a temető 
felé eső régi betonkerítés állapota már 
korábban is indokolttá tette a beavat-
kozást, ezért annak cseréjére már sor 
került. A munkálatok jelenleg a rá me-
rőleges út mentén folytatódnak, ahol a 
régi elemeket eltávolították, és helyükre 
új, korszerű kerítés kerül. 
   A beruházás részeként az új trafóál-
lomást is üzembe helyezik, amely a 

környék biztonságosabb és megbízha-
tóbb áramellátását szolgálja. A kerítés 
áthelyezésével és az új elrendezés kia-
lakításával a területen némi szabad 
hely is felszabadult. 
   Ezt a területet a község a legkisebbek 
örömére szeretné hasznosítani: készül 
már egy meglepetés számukra, amelynek 
részleteit egyelőre nem áruljuk el. Annyi 
azonban bizonyos, hogy a fejlesztés 
újabb lépést jelent a közösségi terek 
bővítése felé.
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Vannak gyerekek, akik már egészen 
kicsi koruktól pontosan tudják, mivel 
szeretnének foglalkozni, és vannak, 
akik csak sok kerülővel találják meg 
az útjukat. A nemeshodosi származású 
Kohút Linda története valahol a kettő 
között húzódik: egyrészt mintha mindig 
is a lovak világa felé sodorta volna va-
lami, másrészt egészen sokat kellett 
várnia, mire végre eljutott oda, hogy 
felülhetett az első pónira. Ma pedig 
ott tart, hogy nemcsak felül, hanem 
versenyez is, nem egyszerű hobbi szin-
ten, hanem olyan mezőnyben, ahol ti-
zedmásodperceken múlik, ki jut a dön-
tőbe. 
 
Nem sok 14 éves mondhatja el magáról, 
hogy már a Nemzeti Vágtában indult, 
nemzetközi futamokban szerepelt, Cseh-
országban és Szlovéniában is versenyzett, 
és a jövőjét is ebben a sportban képzeli 
el. Legutóbb november 2-án állt rajthoz, 
ezúttal Budapesten, a Kincsem Parkban 
megrendezett Klapka György Ifjúsági 
Pónifutamon, ahol harmadik helyezést 
ért el. 
   „Először kézilabdáztam” – meséli Linda, 
visszaidézve azt az időszakot, amikor még 
nem gondolta volna, hogy egyszer majd 
lóháton fog versenyezni. „Aztán évekig 
nyaggattam apuékat, hogy vigyenek már 
el lovagolni. Amikor végre lehetőség lett 
volna rá, akkor jött a covid, és nem fo-
gadtak új lovasokat a lovardák. Aztán 
végül Hodosban, pontosan négy évvel 
ezelőtt felültem az első lovamra.” A tör-
ténet innen gyorsan felpörgött, a kézilabda 
eltűnt, a lovak maradtak, és hamar kide-
rült, nemcsak hobbiként fog szerepelni 
az életében ez a világ. A nővérével közösen 
kezdtek pónik iránt érdeklődni, de végül 
Linda lett az, aki először rajtvonalhoz 
állt. „Engem eredetileg a western lovaglás 
vonzott, abban is akartam versenyezni, 
de aztán a nővérem galoppozni akart, 
vettünk egy pónit, de végül ő inkább 
nem akart indulni. Így lett az, hogy én 
álltam rajthoz az első Felvidéki Vágtán.” 
   „Legtöbbször inkább csak fönnmarad-
tam a lovon, és ő tudta a dolgát” – 
mondja teljes természetességgel, mintha 
ennyi elég lenne egy versenyhez. Nem ő 
volt a legfelkészültebb lovas, nem ő 

ismerte legjobban a pályát, és nem is ő 
volt a legrutinosabb, de valamiért mégis 
működött az első pillanattól fogva. A ló 
valóban rutinos volt, hiszen már a Nemzeti 
Vágtán is futott előtte, mégis más dolog 
„csak rajta maradni”, és más dolog irá-
nyítani. És bár Linda ezt akkor még nem 
tudta, az ösztön, ami kellett hozzá, már 
ott volt benne. Az első verseny után 
pedig megértette a legfontosabbat: mindig 
van hova fejlődni.  
   Miközben a kérdésekre válaszolt, nem 
volt benne sem túlzás, sem nagy szavak, 
inkább az a fajta magabiztosság, amit 
csak az tud, aki nem álmodozik a sikerről, 
hanem dolgozik érte. A lovakhoz való 
kötődéséről egy kedves gyerekkori emléket 
idézett fel.  
   „Mindig, amikor vásárban voltunk, 
és ki lehetett próbálni a pónilovaglást, 
én mindig fel akartam ülni. Szeretem 
az állatokat, és a lovakkal valahogy kü-
lönleges kapcsolatom volt.” Már kisko-
rától kezdve jártak a Felvidéki Vágtára 
nézőként, de akkor még csak nem is 
sejtették, hogy egyszer érte fognak szur-
kolni a nézőtérről. 
   Azóta már nemcsak itthon, hanem 
több országban is versenyzett. Magyar-
országon, Csehországban, Szlovéniában, 
ráadásul jövőre Svájcban is indulni fog, 

egy befagyott tavon megrendezett ga-
loppversenyen. Mintha minden verseny 
újabb világot nyitna ki, más szabályok, 
más távok, más mezőny.  
   „Csehországban például a ló magassága 
alapján osztják be a távokat. Egy 145 
centis ló nem futhat együtt egy 135 cen-
tissel, mert más kategóriában van. Ma-
gyarországon viszont választhatsz, milyen 
távon indulsz.”  
   Annak ellenére, hogy Linda 14 éves, 
az összeszedett gondolatai sokkal inkább 
egy igazi sportolóéhoz hasonlítottak, aki 
érti, hogyan épül fel a verseny. Teljesen 
kiismeri a szabályokat, elemzi a különb-
ségeket, ráadásul nemcsak a saját tapasz-
talataira épít, hanem másokéra is.  
   „Nekem több edzőm van, mindenkitől 
tanultam valamit. Figyelek, hallgatok, és 
a végén összerakom azt, ami nekem kell 
belőle.” 
   A legnagyobb áttörés eddig a Nemzeti 
Vágta volt. Az a hely, ahová a legtöbb 
lovas egyszer szeretne eljutni, Linda 
pedig 14 évesen már a legjobb öt között 
végzett. A történetet azonban nem ő 
meséli el a legrészletesebben, hanem 
édesapja, Kohút István, akinek még 
most is tele van izgalommal a hangja, 
amikor felidézi. „Az előfutamot meg-
nyerte. A középfutamban második lett. 

Sorra hódítja a nemzeti lóversenyeket

Kohút Linda és lova, Bronson Boy                                                                           FB-foto
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A karácsony közeledtével, a szeretet és az önzetlen ajándékozás 
jegyében december első szombatján, az idei utolsó bolhapiac 
alkalmával ünnepélyes keretek között került sor különleges 
ajándékcsomagok átadására.  
 
Az adományozás Eva Kelemen vállalkozó jóvoltából valósult 
meg, aki a Hodos és Nagyabony községek közös bolhapiacának 
egyik árusaként ajánlotta fel a csomagokat. A kezdeményezés ke-
retében mindkét településről egy-egy hátrányos helyzetű család 
részesült gondosan összeállított élelmiszercsomagban. Az ajándékok 
között alapvető, ugyanakkor értékes élelmiszerek kaptak helyet, 
többek között sajt, kolbász, sonka és csirkehús, amelyek valódi 
segítséget jelentenek az ünnepi időszakban. A családok kiválasztására 
Eva Kelemen kérésére került sor. A szervezők célja az volt, hogy a 
támogatás valóban azokhoz jusson el, akiknek a legnagyobb 
szükségük van rá.  
   A Hodos és Nagyabony községek közös bolhapiacának csapata 
ezúton is hálás köszönetét fejezi ki a nagylelkű felajánlásért. 
Ugyancsak köszönet illeti mindazokat, akik egész évben ellátogattak 
a bolhapiacra, valamint az árusokat, akik hónapról hónapra je-
lenlétükkel és munkájukkal hozzájárultak a piac működéséhez. 
A szervezők köszönetet mondanak továbbá mindkét község pol-
gármesterének is a támogatásért és a lehetőség biztosításáért.  
   Most téli pihenőre mennek, de jövőre, március 14-én újra 
megnyitja majd kapuit a két község bolhapiaca.  

AJÁNDÉKCSOMAGOK RÁSZORULÓ CSALÁDOKNAK

Két tizeden múlt, hogy döntőbe jusson. 
Két tizeden! Felvidéken ilyen helyezést 
nem értek el lovasok, ez nagyon nagy 
dolog.” És amikor azt kérdezem, milyen 
volt nézőként végignézni, azt feleli: „Le-
izzadtam. Egyszerre izgulsz, félsz, büszke 
vagy, meg tudod, hogy nem tudsz he-
lyette lovagolni. Ilyenkor már csak szur-
kolni lehet. A többi rajta múlik.” 
   Nemcsak versenyez, hanem készül, ta-
nul, elemzi saját edzéseit, a versenyeket, 
és közben suliba is jár. Hatalmas mosollyal 
közölte, hogy az osztályfőnöke nagyon 
büszke rá, a tanárok pedig megértőek 
vele, hiszen ők is látják azt, milyen magas 
szinten űzi a lovaglást. Nem egyszerű 
mindent összeegyeztetni, fontos számára 
a tanulás, de tudatában van annak, hogy 
a lovaglás az, amiben a jövőjét képzeli el: 
„Most inkább a lovak felé fordítok na-
gyobb figyelmet, mert a továbbtanulásom 
is erről fog szólni. Jövőre vizsgázom, fel-
vételizem, közben edzek, tanulok, ver-
senyzek, de még így is bírom.” 
   A verseny előtti pillanatokban már tel-
jesen kizárja a külvilágot és minden fi-
gyelme a rajt felé irányul: „Olyankor 

nem szoktam gondolkodni. Csak a rajtra 
figyelek. Egy tizedmásodperc is számít.”  
   Bár a jelen is sűrű, a jövő még sűrűbbnek 
ígérkezik. Még néhány év, és a pónik 
korszaka lezárul, hiszen telivérre fog vál-
tani, mivel 18 év felett pónival már nem 
indulhat. Ő azonban nem fél ettől a vál-
tástól, sőt nagyon is várja.  
   „Nincs igazán példaképem. Inkább 
azok szintjére szeretnék eljutni, akik már 
nagy lovakon versenyeznek. Oda szeretnék 
én is eljutni.” 
   A család mindezt egyetlen egységként 
csinálja végig. A lovak gondozása, etetés, 
mosdatás, takarmányozás, a pálya rendben 
tartása mind közös munka. A lovak nem 
eszközök, hanem társak, sőt, társak a cél 
felé vezető úton. István pedig pontosan 
tudja: „Ez nem olyan, mint elvinni a 
gyereket egy edzésre. Itt minden nap van 
edzés, még ha nincs is. A ló akkor is él, 
enni kell neki, ápolni kell, mozgatni kell. 
Aki ebbe belevág, kösse fel a gatyáját.” 
   A beszélgetés végén még egyszer vissza-
térek a kezdethez: mit tanácsolna azoknak, 
akik még csak gondolkodnak azon, hogy 
belevágjanak? Linda elmosolyodik, és 

rövidebben, de őszintébben nem is mond-
hatná: „Nem kell félni elkezdeni. Ha 
egyszer felülsz, onnantól nehéz abba-
hagyni.” Talán ez az egész történet lényege. 
Nem az, hogy milyen eredményeket ért 
el, bár abból is lenne mit sorolni. Nem 
az, hogy milyen díjakat hozott, bár lesz 
belőlük még bőven. Hanem az, hogy ő 
tényleg szereti ezt. Az edzéseket. A 
lovakat. A fáradtságot. A verseny előtti 
szívdobogást.  
   Ő nem azért lovagol, mert valamihez 
kellett egy sport, hanem mert ez az ő vi-
lága, amiben olyan természetességgel mo-
zog. Ha majd egyszer a Kincsem Park 
döntőjében telivérrel vágtat, ha majd do-
bogón áll, valószínűleg akkor sem fog 
nagy szavakat mondani. Csak ugyanazzal 
a nyugodt hanggal annyit: „Majd jövőre 
is megpróbálom.” És mi már tudjuk, 
hogy ő nemcsak megpróbálja, hanem 
meg is csinálja. 
 

Bokros Bia 
www.parameter.sk 
2025. novembr 5.
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A hozzátartozók fogadják őszinte 
részvétünket. 

Pozostalým rodinám vyslovujeme 
úprimnú sústrasť nad stratou ich 

blízkych.

Ö N K O R M Á N Y Z AT O B E C N É  Z A S T U P I T E Ľ S T V O

Az önkormányzat 2025. 12. 15-én megtartott  
ülésének programja

Program zasadnutia OcZ,  
konaného dňa 15. 12. 2025

 1.   Megnyitó 
 2.   Jegyzőkönyvvezető kijelölése és a hitelesítők jóváhagyása 
 3.   A tárgyalási program jóváhagyása 
 4.   A testület határozatai teljesítésének ellenőrzése 
 5.   A 8. számú módosító javaslat az 1/2022-es ÁÉR-hez 
 6.   A 20 lakásos lakóház megvásárlása 
 7.   Kérelem a Madagascar Kids gyermekközpont  
      nyitvatartási idejének módosítására 
 8.   A főellenőr 2026 első félévi ellenőrzési tervének  
      ismertetése 
 9.   Számlák jóváhagyása 
10.  A bizottsági elnökök és az önkormányzati képviselők  
      beszámolója az óvodában és a magyar tannyelvű  
      alapiskola tanácsaiban végzett munkáról 
11.  A polgármester beszámolója 
12.  Egyéb aktuális kérdések – vita 
13.  Zárás 

 1.   Otvorenie  
 2.   Určenie zapisovateľa a schválenie overovateľov zápisnice  
 3.   Schválenie programu rokovania 
 4.   Kontrola plnenia uznesení OcZ 
 5.   Návrh dodatku č. 8 k VZN č. 1/2022 
 6.   Kúpa Bytového domu 20 b.j. 
 7.   Žiadosť o zmenu otváracích hodín detského  
      centra Madagascar Kids 
 8.   Plán kontrolnej činnosti hlavného kontrolóra  
      na 1. polrok 2026 
 9.   Odsúhlasenie faktúr 
10.  Správa predsedov komisií a poslancov OZ delegovaných  
      do Rady školy pri MŠ s VJM Vydrany, a do Rady školy  
      pri ZŠ s VJM Vydrany 
11.  Správa starostu obce 
12.  Iné aktuálne otázky – diskusia 
13.  Záver

Kedves olvasóim! Fekete István szavaival élve a 
„Ballagó idő” egyre közelebb visz bennünket a 
„születés” és a fény ünnepéhez, a karácsonyhoz. 
Ezért ma egy olyan könyvet ajánlok, amely el-
visz bennünket az igazi, a tiszta, minden sal-
langtól mentes ünnephez, a székelyek közé. 

   Ez a könyv pedig a KARÁCSONY A HAVASON, melyben erdélyi 
magyar írók karácsonyi témájú műveiből készült válogatás. 
Ezekből merítve idézi fel a szeretet ünnepének hangulatát.  
A karácsony a havason ezerféle lehet, ahogyan a hóesés is ezerféle: 
a lassú szállingózástól a szilaj viharig, amely fehér ló képében 
száguld végig Erdély földjén, akár a fehér halál. 
   E sokféleséget mégis áthatja valami közös: a székelység fo-
galma. „A föld és a székelyek ugyanaz...” Soha nép igazabban 
és szebben meg nem testesített földet, mint ők. Ezek a sorok 
felfedik „Székelyföld egész pompáját... s a küzdő székelyek min-

den búját, baját”, és általuk ka-
rácsonykor a szívek – ezek a 
piros pecsétek – „melegétől az 
ünnepnek felbomlanak virág-
képpen, s meleg illatokat vet-
nek…” 
 
Kedves olvasóim, kedves hodo-
siak, kedves mindenki! Megint 
eltelt egy év, amelyben ért ben-
nünket jó és rossz bőven. Köszö-
nöm, hogy idén is velem tartot-
tatok, és együtt tölthettük meg élettel a könyvtár termeit. Kívánom, 
hogy az ünnepek alatt jusson idő pihenésre, feltöltődésre, és persze 
egy jó könyvre a fa alatt. Békés karácsonyt és olvasmányélményekben 
gazdag új évet kívánok!

Könyvespolc
Horváth Magda ajánlója

ELHUNYTAK  
ROZLÚČILI SME SA:  

• Džuga Tibor (53) 
• Csomor Péter (62)

ÚJSZÜLÖTTEK  
NARODILI SA: 

 

   • Líška Daniel 
 
 
Gratulálunk az újszülöttekhez!  
Rodičom blahoželáme k šťastnému príchodu 
ich dieťaťa na svet. 

HÁZASSÁGOT KÖTÖTTEK  
UZAVRELI MANŽELSTVO:  

 
 
Nagy Péter (Dunaszerdahely)  
                       és Szabó Barbara (Hodos)  

Gratulálunk és sok boldogságot kívánunk!  
Novomanželom blahoželáme!

• ANYAKÖNYVI HÍREK • SPRÁVY Z MATRIKY • 
november 2025. november
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Pongrácz (Csiba) Zsuzsa több mint 
hat évtizeddel ezelőtt, 1964-ben köl-
tözött el szülőfalujából, Hodosból. Ek-
kor kezdte tanulmányait Nyitrán, a 
Mezőgazdasági Főiskolán. Pedig ere-
detileg orvos szeretett volna lenni. Ma 
Somorján él, két fia, öt unokája és egy 
dédunokája van.  
 
A főiskola után hazajött Hodosba? 
Nem, már nem jöttem vissza. Leteleped-
tünk Somorján. Először Gellén, a trak-
torállomáson helyezkedtem el, de So-
morján kerestem állást, ahol később ta-
láltam is. Majd néhány évvel később Po-
zsonyba kerültem, ahol a mezőgazdasági 
minisztériumban dolgoztam. Akkoriban 
fiatalokat a minisztériumba nem nagyon 
vettek fel, inkább a negyven év körüli 
korosztály dolgozott ott. Én mégis beko-
pogtam: mondtam, hogy mezőgazdász 
vagyok, és szívesen vállalnék referensi 
munkát. Voltak nemzetiségi kvóták is – 
nagyjából meg volt határozva, hány magyar 
munkaerőnek kell lenni a minisztériumban 
–, s mindig volt egy magyar miniszterhe-
lyettes, akkor éppen Németh Jenő. Elbe-
szélgettek velem, aztán felajánlottak egy 
kisebb kaliberű állást. Elfogadtam. Először 
három hónapra vettek fel próbaidőre, 
aztán látták, hogy rám tudják bízni a 
dolgokat és onnantól szép lassan kiépült 
a pályám. A főnökeim többsége mező-
gazdász, többnyire parasztgyerek volt. Ér-
tették a szakmát. Én ma is úgy gondolom, 
hogy így kellene lennie: aki dönt mező-
gazdasági ügyekben, az értsen is hozzá. 

   Munkámért egy alkalommal még mi-
niszteri kitüntetést is kaptam, ami nagy 
jelentőséggel bír számomra. Ez bizonyítéka 
annak, hogy a rám bízott munkát mindig 
a legjobb tudásom szerint végeztem.  
 
Milyen gyakran jár vissza Hodosba? 
Ma már főleg a sírokhoz jövünk, meg a 
tűzoltók révén van kapcsolat – a férjem 
például Szabó Feriékkel tartja a kapcso-
latot. Régebben nagyobb gyakorisággal 
jártunk, manapság két-három havonta 
egyszer fordulunk meg.  
 
Ha ritkábban is jön, kívülről talán 
jobban látja a falu változásait. Milyen-
nek látja Hodos elmúlt 10 évét? 
Azt látom, hogy a falu az identitását egy 
kicsit kezdi elveszíteni, mert felhígul. De 
ez nem csak Hodosra igaz, ugyanígy van 
Somorján és máshol is. Sokan kritizálják 
az új blokklakásokat. De a fiataloknak 
ma nincs pénzük családi házat építeni, 
ha otthon akarnak maradni, örülnek egy 
bérlakásnak is. Régen elég volt egy csa-
ládfenntartó: az asszony otthon volt, 
mégsem unatkozott. Ma mindkét fél 
dolgozik, más a tempó, más az idegállapot, 
más a pénzbeosztás. 
   A Csíkos tó például régen kiváló kor-
csolyázóhely volt. Ma családi házak állnak 
ott – biztos nagyon jó alapokra építve, 
de majd az idő megmutatja. Új iskola is 
épült a régi helyett, ami jó. 
 
Soha nem akart visszaköltözni a szü-
lőfalujába, Hodosba? 

Nem igazán. Olyan bonyolultak voltak 
a családi körülményeim a szüleimmel, 
hogy az sem húzott vissza. Segítségem 
sem lett volna a gyerekekkel. Somorján 
az óvoda, a bölcsőde szemben volt velünk, 
mindent gyalog el lehetett érni. A mun-
kámat sem hagyhattam ott. Ha Hodosba 
költözünk, ezt a pályát, amit a miniszté-
riumban bejártam, soha nem tudtam 
volna így csinálni. Somorja és Pozsony 
között 20 perc volt busszal, nem volt 
ilyen forgalom, mint ma. Ez akkor egy-
szerűbb volt. 
 
Milyen emlékei vannak a hodosi gye-
rekkorról, ami igazán szép emlék ma-
radt? 
Nagyon szép volt a gyerekkorunk. Kien-
gedtek bennünket a határra, libákat őriz-
tünk, a fiúk teheneket. Nem bántott 
bennünket senki. Persze, csínytevések is 
voltak. Aratás után ráhajtottuk a libákat 
a táblákra, jóllaktak, mi meg játszottunk. 
A csősz akkor Zöld Mihály volt, a focipálya 
melletti házban laktak. Egy-kétszer elő-
fordult, hogy libák nélkül mentünk 
haza… azt nem kívánom senkinek! A 
focipálya helyén akkor kőgödör, tó volt, 
mélyedésekkel. Oda ugráltunk be, ver-
senyeztünk, ki tud nagyobbat ugrani. 
Visszagondolva, nagyon veszélyes volt: 
ma, ha az unokámat látnám ilyet csinálni, 
biztosan nem örülnék. Akkor kazlakra is 
felmásztunk, létráról ugrottunk, fára 
másztunk. A mai gyerekek közül sok 
már fára sem tud felmászni – és talán 
nem is engedném. Nyugodtabb, meg-
hittebb élet volt. Hodosból gyalog tettük 
meg az utat iskolába, oda-vissza. Nem 
féltek bennünket kiengedni. 
 
Mennyire érzi magát még ma is hodo-
sinak? 
Gyerekkoromban teljesen hodosi voltam. 
Most viszont nagyon ragaszkodom So-
morjához, az ottani életemhez. 1970-től 
Csemadok-tagok vagyunk, a gyerekek is 
ott jártak iskolába, ott épültek ki a ba-
rátságaink. Nagyon sokan meghaltak ezek 
közül az emberek közül, de a kötődés 
megmaradt. A gyerekkor ezer szállal köti 
az embert a szülőfalujához. De ha a 
szülők már nincsenek, és az élet máshová 
sodort, ez a kötődés átalakul. A szívem 
egyik fele itt, a másik Somorján van. És 
így rendben is van.
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HODOSI MARADTAM 145.

Pongrácz (Csiba) Zsuzsanna édesapjával (balra) és unokájával
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SIKER A MIKULÁS KUPÁN

A hodosi ground-golf csapat december 
6-án Kőbányán vett részt a Széchenyi 
István Kétnyelvű Általános Iskola tor-
natermében megrendezett tízpróbás 
sportversenyen, a Mikulás Kupán. Az 
eseményen összesen 12 csapat, mintegy 
90 versenyző mérte össze tudását egy 
egész napos, változatos sportprogram 
keretében. 
 
A rendezvény közös reggelivel kezdődött, 
amely lehetőséget adott arra, hogy a 
résztvevők feltöltődjenek a verseny előtt. 
Ezt követően többállomásos sportprogram 
vette kezdetét: csapatjátékok, ügyességi 
feladatok és pontszerző kihívások váltották 
egymást. A közös ebéd és rövid pihenő 
után délután folytatódtak a versenyszá-
mok, végig ünnepi, jó hangulatban. 
   Az eredményhirdetéskor a hodosi gro-
und-golf csapat ismét bizonyította fel-

készültségét és rátermettségét. A csa-
patversenyben Orisko Éva csapata első 
helyezést ért el, míg Matula Mária 

csapata a harmadik helyen végzett. 
Egyéni versenyszámban a férfiaknál Ma-
tula János bizonyult a legjobbnak, a 
nőknél pedig Egri Jolika szerezte meg 
az első helyet, míg Matula Mária a má-
sodik helyen zárt. 
   A Mikulás Sporttalálkozó azonban nem 
csupán az eredményekről szólt. Az ese-
mény igazi közösségi élményt jelentett: 
a csapatok együtt sportoltak, biztatták 
egymást, sokat nevettek, új barátságok 
és kapcsolatok szövődtek. A nap során 
mindenki megtapasztalhatta, milyen sokat 
ér az összetartozás és a közösség ereje. 
   Nem meglepő módon a Mikulás Kupa 
végül a hodosi ground-golf csapathoz 
került, amely nagy büszkeséggel hozta 
haza az elismerést. A nap végére minden 
résztvevő élményekben gazdag, emléke-
zetes rendezvény részese lehetett. 
                                      Matula Mária

OBNOVA OPLOTENIA  
Zub času nešetrí nič – a ani betónové oplotenia. Stav betónového plotu pri 
futbalovom ihrisku smerom k cintorínu si už skôr vyžiadal zásah, preto došlo k 
jeho výmene. V súčasnosti pokračujú práce aj pozdĺž priľahlej cesty, kde boli staré 
betónové dielce odstránené a budú nahradené novým, moderným oplotením. 
   Súčasťou prác je aj uvedenie novej trafostanice do prevádzky, ktorá prispeje 
k bezpečnejšiemu a spoľahlivejšiemu zásobovaniu elektrickou energiou v 
tejto časti obce. Vďaka zmene usporiadania oplotenia a jeho novému 
umiestneniu sa zároveň uvoľnil priestor, ktorý chce obec využiť v prospech 
najmenších obyvateľov. 
   Pre deti sa tu pripravuje príjemné prekvapenie, ktorého podrobnosti 
zatiaľ neprezradíme. Nechajme sa prekvapiť. Isté však je, že ide o ďalší 
krok k skrášľovaniu obce a rozširovaniu verejných priestorov pre všetky 
generácie. 
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Már csak néhány nap választ el ben-
nünket a 2025-ös év végétől, így joggal 
mondhatjuk, hogy a Nemeshodosi Gro-
und Golf csapata eredményekben és 
élményekben gazdag esztendőt tudhat 
maga mögött. 
 
Az év során két nemzetközi versenyt ren-
deztünk hazai pályán, Nemeshodosban, 
amelyek nagy érdeklődés mellett zajlottak. 
Emellett kiemelten fontosnak tartottuk 
a sportág népszerűsítését: három alka-
lommal különböző iskolák és közösségek 
tagjait ismertettük meg a ground golf 
rejtelmeivel. Nagy sikerrel tartottunk be-
mutatókat a dunaszerdahelyi Kodály Zol-
tán Alapiskolában, a nagypakai mozgás-
korlátozottak csoportjánál, valamint a 
dióspatonyi alapiskolában. Csapatunk 
Várkonyban, a szeptemberi Lecsófeszti-
válon is bemutatkozott. 
   A hazai események mellett számos kül-
földi és belföldi meghívásnak is eleget 
tettünk. Részt vettünk egy kétnapos, 
mintegy 150 fős nemzetközi golfversenyen 
Budapesten, június 30. és július 5. között 
Hajdúszoboszlón csapatépítő táborban 
voltunk, míg szeptember 1. és 7. között 
a Kőbányai Sportszövetség meghívására 
Balatonlellén vettünk részt egy egyhetes 
sporttáborban. 
   Sportszervezetünk aktívan kiveszi részét 
falunk közösségi életéből is. Részt vettünk 
és közreműködtünk a hagyományos 
újévi túrázáson a kanálisok körül, ba-

tyubált szerveztünk, jelen voltunk a dő-
rejáráson, a májusfaállításon, valamint 
a Nemesodosi Nagy Lakomán és a fő-
zőversenyen is. A csapat működését kü-
lönböző pályázatokkal igyekeztünk tá-
mogatni. Az év folyamán együttműködési 

szerződést kötöttünk a Csefosz–Csepeli 
Sportegyesülettel, ami új lehetőségeket 
nyit meg számunkra. 
   Az év egyik legkellemesebb és leg-
meglepőbb eseménye Japánhoz kötődik: 
onnan jutányos áron kaptunk ground 
golf felszerelést, valamint meghívást a 
2026-os nemzetközi versenyre Yuriha-
mába. Csapatunk több tagja is szeretne 
részt venni ezen a rangos eseményen. 
   Az idei év utolsó sporteseménye a Bu-
dapesti Mikulás Sporttalálkozó volt, amely 
méltó lezárása lett az aktív szezonnak. 
Külön öröm számunkra, hogy csapatunk 
létszáma az év során új tagokkal bővült. 
Célunk továbbra is az, hogy minden ér-
deklődő számára lehetőséget biztosítsunk 
a szabadban, jó levegőn történő mozgásra, 
hiszen a ground golf lényege és célja az 
egészséges, közösségi sportolás. 
                                       Matula Mária

SIKERES ÉVET ZÁRT A GROUND GOLF CSAPAT

A szemétszállítás időpontjai / Harmonogram odvozu odpadov 
Január 

 

Kommunális hulladék / Komunálny odpad             14–15. 01. 2026 28–29. 01. 2026 
 
Biológiai hulladék / Biologický odpad                    07–08. 01. 2026 
 
Műanyag és papír / Plast a papier                         05. 01. 2026

A 2026-os évre vonatkozó dátumokat a januári számunkban közöljük. / Termíny na rok 2026 zverejníme v našom januárovom čísle.
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Odacsapnak, ha kell!

A Fight Club Hodus karatékái számára 
ismét elérkezett az új versenyszezon 
kezdete, amely a 2025-ös év végét és a 
2026-os év első felét öleli fel. 
 
A Nyugat-szlovákiai Karate Szövetség idei 
első versenyére 2025. október 25-én került 
sor Aranyosmaróton (Zlaté Moravce), ahol 
15 csapat sportolói mérték össze tudásukat 
a tatamin. Klubunkat hét versenyző kép-
viselte: Aranyossi Sándor, Badala Ale-
xandra, Cséfalvay Réka, Keszi Ildikó, 
Sidó Botond, Surdusová Natália és Trhaj 
Dávid. A verseny rendkívül sikeresen zárult 
számunkra, összesen 13 érmet szereztünk: 
2 aranyat, 4 ezüstöt és 7 bronzot. 
   A Nyugat-szlovákiai Karate Szövetség 
által meghirdetett versenysorozat második 

fordulójára november 23-án került sor a 
močenoki sportcsarnokban. A megmé-
rettetés kiemelt jelentőséggel bírt, hiszen 
ez volt az első válogató a 2026. június 
5–7. között Budapesten megrendezésre 
kerülő Shito-ryu karate világbajnokságra 
és Európa-bajnokságra. Célunk ezúttal 
is az volt, hogy minél több versenyzőnk 
bekerüljön a válogatott keretébe. 
   Ezen a versenyen nyolc sportolónk állt 
tatamira, a megszokott csapathoz ez al-
kalommal Varga Barbara is csatlakozott. 
Klubunk éremgyűjteménye további 11 
éremmel bővült: 3 arany-, 4 ezüst- és 4 
bronzéremmel. A válogató első fordulója 
számunkra kimondottan kedvező ered-
ményeket hozott. Bízunk benne, hogy 
ezt a teljesítményt a továbbiakban is fenn 

tudjuk tartani, hiszen így kiváló esélyeink 
nyílhatnak a kijutásra. 
   Az évet hagyományainkhoz híven öv-
vizsgával zárjuk. December 20-án Shihan 
Peter Baďura tiszteli meg klubunkat lá-
togatásával, hogy tanítványaink az év 
során megszerzett tudásukat bemutatva 
léphessenek magasabb szintre. 
Úgy érzem, az idei évben is mindent 
megtettünk azért, hogy klubunk tovább 
haladjon a számunkra kijelölt úton, össz-
hangban a karate szellemiségével. Mindez 
azonban csak egy összetartó, baráti kö-
zösségben valósulhat meg: egymást tá-
mogatva, segítve és tisztelve. 
 

Keszi Ildikó 
klubelnök 


